POESIE IN DIALETTO DI CAVERGNO 


(VALMAGGIA); 

KD1TK A CORA DI 

C. SALMONI. 



Alcuni de’ componimenti che qui seguono, e cioè quelli che 
corrispondono ai num. 1, 2, 3, 11, già erano stati pubblicati 
in occasion di nozze dal prof. Giacomo Bontempi (Poesie in 
dial. valmaggino [Cavergno] ora primamente pubblicate da G. B. 
Nozze Salvioni-Taveggia. Bellinzona 1892), che li aveva avuti 
dal prof. Emilio Zanini da Cavergno. Avendo io avuto in sé¬ 
guito il bene di conoscer di persona questo colto ed egregio 
insegnante, m’ebbi da lui letti i componimenti già dati alle 
stampe, e insieme communicati e letti altri che qui vedon la 
prima volta la luce. Si tratta di poesie o tradizionali e di au¬ 
tore ignoto, o di autore a me noto ma il cui nome non m’ è 
concesso di rivelare. Non m’è però proibito di dire che son do¬ 
vute al prof. Zanini stesso, le versioni della Parabola e della 
Novella del Boccaccio. 

Pubblico i testi in trascrizione fonetica, nel modo com’ io li 
ho uditi, o, per dirla più coscienziosamente, come a me pare di 
averli uditi. Rileggendoli oggi, dopo qualche anno dacché li ho 
messi in carta, qualche dubbio mi sorge; ma non ho modo di 
chiarirlo, e potrebbe darsi d’altronde che maggior luce non mi 
verrebbe. 

Poiché il mio cortese informatore è si persona che possiede 
il proprio dialetto ed è fervorosamente devota ad ogni tradizione 
paesana; ma insieme è uomo colto e studioso, che vive molta 
parte dell’anno in un ambiente dialettale diverso e in assiduo 
commercio orale con giovani d’ogni parte del Ticino. E ciò dice 
qualcosa '. 


1 Circa alle trascrizioni, debbo solo avvertire che il valore di »e?l spie¬ 
gato in Arch. XI pag. x. — 11 segnò del grave, l’adopero a indicare rac¬ 
colto secondario. Questo è mutevole, a seconda dell'elemento della frase 
StUvioni. 1 
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Salvioni, 


1. — La narìósa 

(Dialogo tra la t'jsa e la intima). 


T. Rara m&ma, a j’ò na kóga 

k’a na pudrii maj ta~é, 

(fu spicigu tru staséra 
a vai farég he pii’j gavé. 

M. E k’a t’po piij re; kapildw ? 5 

ti n'avrl piij za Spdng ku ggt ad vili 
perkè jntant mi k’a fèva lu pandiv 
ti fìw hit e fóro pai kanvtn. 

T. Lu viri u n’e Steé Spatig mija, 

u’I zi bé k’utn l’a beni, 10 

e kwdn k’um zèva vija 
u na mà g ardeva pii 

M. Tez-zii jló kela zavdta, 

ciìnta-gu ku Skwe ti gé; 

pgwri nój g’u’l gaveg l’dta 15 

k’um bew lu nifi itisi addrevé ! 


che al dato momento più è presente alla coscienza del parlante ; e però 
ho dovuto esser assai cauto e sobrio nell' indicarlo ; tanto più ch’entra in 
giuoco un altro elemento perturbatore: il metro, che talvolta esige l’accento 
principale là dove il discorso libero non ne porrebbe che uno secondario. 

— Circa alle doppie risultanti da assimilazioni sintattiche (dob benedizja'ni 

— dop b-), noto che, data una meno vigile coscienza del parlante, posso» 
ridursi a scempie (quindi do b-). 

È mia intenzione di illustrare quanto prima la lingua dei nostri testi. 
Per intanto, il lettore potrà consultare con profitto quanto del dialetto di 
Cavergno e di quello della Valmaggia in genero c detto in Arch. IX 187 sgg. 





Poesie in dialetto di Cavergno 


3 


L’epagàwzwanantónì di Mine, Va die: bondì, Marijet, 
a cuztf katkgga d bèl ? 
um avrèg he maj ligrija 

g’um af podég met in Vanii. 20 

Per mortinSl Ve tàn ke nàta, 
g’ù na Va die gol ke kéSt; > 

ti duvrigu be ré la testa ròta 
a kre j zòvan inèi préSt. 

Q'u gavigu knn ke présa 25 

k’u’m kor drè Skwàs tilt i di! 
a girégu be viij Stéga: 
l’è be mdj brama da ti! 

Tez-iló, bruta narlósa, 

tg-gii lu barlél e và a fa fidi; MO 

a d dirg poj n’altra kóga: 
tg-dre j StréS da mèt a mòì. 

Fe>n laverà mini u wlija 
bàsta k’u’m laséja maridà; 

a na tèmi la fadija M5 

Mìic s’ a véè bè da grepà. 

Gran lambéla Seleràda 
a vot tg-gii dg miisà ? 
gè ti’m fe pòj ài tentàda 

a ’t kaseró poj fòro d’eà. 40 

Nu fem miya kesta ventura, 
bgna vitj, laSémal tò, 
perkè g’a Spéci a j’g pajiìra 
k’i ’m pjentàg poj tilt ilo. 

D’una toéa kapncóéa 45 

nu Spicéw maj nuta d bòni, 
kredim mi ke la mel kóga 
l’e da StórSaj In mi&óm. 
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Salvioni, 


II. — Una draponàda. 

Rag dia Póma u vq Uj fémna 
ma u> na fa ni ca ni cèrnita ; . 50 

l’e he nàte tra fora Róma 
Va purtàw na certa géma, 
liij alinéft u dei inai 
mà wm n'a viz ne mi ne ti. 

tilt ad bèl k’ u di’ a purtàw 55 

l’e di Sóri ’l bel parlàte: 

“ signorino e signorina 
siete andati all’erba fina ? „ 
l’era Sà ’tn per bej kalzt' ; 

k’ a valéva kwag daric ; 00 

ma goljót’ in gii e jn zìi 

pres kalz ? u n' e bii pii; 

lu gurtó kuj bgtgj d’ór 

k’ a ’l pgstàva minte’ m sór 

prest a blondar l’e bii nàte; 65 

Rok l’e béla bii pgStàw. 

a g’ ew fgrge disperate? 

mi, tuiàj ; ma l' e turndio 

gii ’m Puntid e ìnt in Kalnéf/a 

a mangi pulènta fréga. 70 

diinka Rok k’ a & vo Spgé/t 
l’ a Zminzàw a dàg a iizmà. 
l’era ’l di ke j friièil 
i va tilt a to la éjg; 

Rok ad bésé u un’ tea mlja 75 

ma u nn’ éea la gn zija. 
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liij u ntiva a dalp per léj 

k’ a j dulév’ um zik i péj. 

in di’ e bil tnd da vai Roméni 

di’ èra èlrka ’l tre dia véra, 80 

l’ a capti w Mari di lój, 

zgvna d udiva paj fec gój; 

l’ era bélu, l’era bòna, 

tiid lamia e maj poltróna. 

lu gó pti l’era 'ni bel sór 85 

s l’ eva ròba u n’ aè daSkór ; 
u karjéva in Furnazo' 
e w vindéva mota e badò', 
ad dono u’n gwadaTiéva 

propi Un mint u’n vuléva. 90 

“ bona gira, viij Marija, 
a j’o própi ben ligrija 
g’um pò fé la strada jnséma 
u nn’avrl be mija at téma? „ 

“ mi, perké nn’avreè da vé? 95 

a’I zo mija ku k’u pinzò 
e jnM j va in FurnazÒ' 
dièkurin di gòj fazo . 

In tre ór at Strada bòna, 

kwac pogà ala karlóna, 100 

paj la ziifa e j pilaròj 
e j kridój intgrn’al fój, 
la parlada murewlina 
e l’ugéda malandrina. 

Lu ine Ròk l’e bit mani 
ad ligri u nn’a fec pii. 

“ fem giidizi tru ’l daèi 
Marjin a la vói mi „. 


105 



Salvioni, 


e pai pjàz a no!è ve pii, 
u’s da tilt al boni Geèu. 
kwan k’a réna l prim da méga 
liij l’e tiltu kwdn pjefi présa, 
u kgr subat int in kór 
penS g’k'u fàé lUj l « prijór; 
kwan di’e int ila bardila 
Ima u vàrda gu pt> vdéla, 
pii) gii 7 màj in urizjóm; 
kua SI dl’é ’m gran ganti)in ! 
ke gè pbj dia na j’e mlja 
Ima u grata e u funija, 
u tapirla sa e là 
skwaz da da) do Skurià; 
gu fa ben Ve tilt per léj, 
géma, Ve minte j purSéj. 


Una gira dia novèna 
propi ’n tlm da lima pjéna 
lubad dob benedizjóm 
u pag’in gatgm gatóm. 
in di’e bil ’j predgj dia Fòla 
k’a’j tremi va la nivòla, 
nerke ad noè u paga ’l Stri 

1 • . , j. 

tiid vunzil gò P a J kavi, 
a g’e mèS la pgè a m Sei 
ili zinne a dì ’m patir: 

“ 0 giiiór, l’e Sà ’l gran di 
dia da dim da Si, da Si, 
av ringràzi, beò da kór 
av ringràzi bom ginór, 
k’u m’i féè inSi ’m bel tgg 


110 


115 


120 


125 


130 


135 
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ke tut kwànt i ’m vq per spigg; 140 

ma, a na ’m voi tributa mija 
a ’m kuntinti da Marija 
l’era wm frég da kl d’inférnu 
k’a ’s rigórda in gempitému, 

(il pai cél al mila Stél 145 

al liiziva propi bèl: 

“ Indù èia mo Marija 

dia na pàr aficmo Sa mija? „ 

tilt a ’m tràt gii jl kampantfi 

j’a Zminzaw dindgm dindin; 150 

i kordàva tan ben in 

di’era prò pi da ni ’l bombi n. 

e l’e sd ’m rgSifi tuèàj, 

di’era própj alwan bazdj, 

e daddré u j’e Marija ; 155 

co <;ihór! ke gran ligrija! 

“ bona géra, Marijina, 
a voi dif katkogollna, 
kijél laSej na jnànz kwazén 

k’um vù própi tapa unti greTi. 160 

mi, Marija, av voi béh 
e wreg fa lu vos urdéfi; 
a gom bòni da da ggd log, 
a! I karèzi ge di’ e broj; 

a Skarténzj ance ’m po d’idna 165 

e a pésci kula kàna; 
pbj a Spézi fora soc, 

Spéce kwan di’è gema bro'c; 
a faj-gu ance ’m per zóku 

e rum zvélt a vglta bóku; 170 

kwàn k’a èàpi terpiSn 


Salvioni. 
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Salvioni, 


Igra ’l slndj u ni da danti; 
viij u gl da kì t karija, 
a f o prò pi beh ligrija: 
a ggm bgm da fa ggt fój 
e da da-zii gd ’j lój; 
mi lu léc al bevj at 'citerà, 
a ggm ciinz minte ’na péwra; 
a ggm nàw tru fora a Rgma 
e a pjéuti bèn la póma; 
ge ke pój a vaj a casa 
l’e minti vglta la fjàsu, 
a j’o nring muntalo lu ècóp 
ke’l kamùc i va ’l galòp; 
skodj al pjént , e póg kul spis 
a faj fòra beh j’arls, 
e ala gira in pala grò, 
mi a cinti da jnemurà; 
a vaj tndj a V uMerija 
e t’ tgédj ari kanènzi mija. 
ai, Marija, Marija, ai! 
fé dibòt, semini, tó>m mi 
a Marija di bej riz 
tilt a ’m trdt u f galla icm kriz: 
“ zita zita, tape pii; 
u-w-ì tilt al bgj verta; 
ma ki gin ke da par Igr 
i è’met gii j l’altàr diti kór 
i ni pje ? wér in tilt in tilt, 
i ni par rtg kot-gu kol strut. 
g’u ne mij’a l’uSterija 
l’e perké k'u na nn’i mija; 
tilt kijél vóz bej miréku 


175 

180 

185 

190 

195 


200 
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u Ira fa tilkwent i béktt. 

Uok, ste béri, bandi bandi, 205 

turne nà ’n dal filari, 
l’e a filrja da drapój 
k’ a g fa vdé k’ a g’ a j kalzój; 
a veti tàrd, a f 0 da nà, 
géma, Vida u vo trokà. 

“ Sono tute buzaróne 
che non hano educazióne, 
mi gom mài a kgr a kir 
kwan le a ’l zó k’ i vo ni lór 
a med zìi i gbj Skugé; 
e a braucón g’i n p0 brancr. 
si, avdnti, gin e pur, 
ma w vo hi lu tiinpas scilr. 
lóra, kela k’a drapóna 
la u eg léj la k idóna „. 

Rók kwan Va bii beh pinzàw 
e di’ e bii tilt kwan zalàw, 

Va tomàio vglta la strada 
tiid rabjéw dia gran gap&da; 
borbutàn lu dig di vèc : 225 

g’u na t ni ca ni téè 
at tgsàj nu serc'en mlja, 
k’ i nn’ avrég fiah geh ligrlja ; 
g’ u gi péwri, Séàw, l’e wm ma, 

u wli fa wér karnavà; 230 

ma gif póiori e kttlój? 

impièévag mija at frój, 

lase stà i ladriój, 

kuntintév di gravalój. 


215 


220 


Salvioni, 


III. — I padlica. 


Wejld! i’ m canna j padlib'a 
bgj ninni at kroz(l la mica; 
uni a tiìd lu noi maMija 
e wm lavóra jn gran ligrlja. 
re k’ a g tdpa at fora cd, 
rat uni pò a fà bazarà! 
tilt al dòn i kor i kór 
a jmbgnàé lu bgm giRgr. 
a Ree j’dman i Ma mlja 
a fa nàta, ma j funlja 
kul kantà eleigón 
um po t Sà ’m pò d’ià dlu brón. 
tilt ku k’a g’po dì dlu mà, 
alice j vlzj a’ l voi ciintà : 
l’e k’i kór tru Hi a Biiiàs'c 
a vdjddg kwazefi al tdSc. 
ma fem zitu, l’e mija bèl 
a spjonà dlu co fradél. 
nem in mlja jn vai Ba vgna 
per trgvà la zìn pgltrgna. 
g’um gim Int a la Munddda 
um a ’j dd a la diSpardida; 
l’e Ran sd la Mela bòia 
k’um kgr zd cuna gran Skwéla, 
um va jntórn minte Merlój; 
lora i dés k’um gim pitgj; 
ma pitój u na ’m gim mlja, 

Ri mo wm zik in filerlja? 
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gii pai Bósii e ala Funtdna 
uni tribiUa ala pitana 

tire pifidt, padél, kaldroj 265 

e kul- mùnta: a fa fój. 
gike jnU kul fa ’l manùnk 
uni a ’s biisca lu nìis pùn. 
a Qabjóm a int al gwój 

piigej scàg ke j lei) dal ràj. 270 

s V e d'asta u da triìp gita 

per pude fa 'un bgm lavila; 

kwan k’e sa da sammartin 

Idra uni da skwas pii. Infili, 

è V e ’l boni timp, um to j drapój 275 

da fa tindi pai tarpjój; 

è V e d’invérn um l’a d’ ba&Ón 

g’ uni vq (jód uni zik at gon. 

mi, mi, féman mi d’ mi&ój 

kwan k’ i in dés tiradrapój. 280 

a Ilitort um fa um lavila 
k’a n’ e wér da bgm postila ; 
ma g’u wli al Ijeni bój 
io i da kór tiikwen da ngj. 

ganapor'c i dès k’ uni gini, 285 

ben, V e mél ke strepadlnt. 
pagaw-lù lu punt da Frój 
Igra si k' i dà j tgègj! 
gii pai lóbi tilt al gir 
Igr i vàrda èii jn dal ijér, 
i kontémpV i gbj balój 
ki powrit powrid da Frój; 
pój i cótpa la gu mòla 
per frii'lA gii ’m zik la pjóla; 


290 
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Salvioni, 


lei da Frój i fa’ l mgléta; 

V e ’m masti da malarbèta, 
si, wm a l za, ma V e nino nàta, 
u n e ’n’ólta, urna gran futa : 
pena t fa ’na pièna buia 
lora tilt i fa la rilza 
a vardà la fjum, la Fróda 
minte ’l céwr k’ a fa la róda; 
i kgr in fin int al ri, 
e j tramida nbè e di : 

“ wej, a skàpum? nem, tuédj, 
la jn dal cémni? Nem, mi vàj 
e j fa Hi la lìngwa friléa 
kwàn ke l ri di’e 'fimo ala guca. 
a RusT'd l’e pngej céri, 

Igr i c’fida dal’ un g èri. 

(f e ka krés lu ri d’ UlP 
i pjené mija nan da vde, 
perke l’àkwa kwan di’ e dita 
la skun vé gran beh la pdlta. 
kwan la règi dia và dia va, 

t pjovi, dlózni . laSe fd ! 

In pai’ dim t Fimtanaldda 
u h’ e mi d’ zìn tribuldda, 
i skarténza la cu Idna 
bjéhca, rgea, néjra e móna. 
Jufufù, ki dal Farti 
k’ e la cót ala parti; 
lo w l’ e là sti kazerój 
k’ a g per mija In paj brój; 
lor i fd gren pilaroj 
e j kridi in paj gdj dartiìj; 


295 


300 


305 


310 


315 


320 


325 
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(•' i f a gii la zàca tifica 

V e k’ i fd ’l briisija-mazlfiila. 

Là ala Bòia u fa béfi 

tant i nuz minte ’l kaStéfl; 
f a spazdtw tiikivent i rét 
i bgj véé kanefiza-gét. 
e nu féf pòj mi d! mervéla 
re ke jn Ulta kesta pila 
at pitój, mafiènk, mulita 
k' a è manéfiza pala vita, 

(•e rarjét, kaneMa-gét, 
gana-porc e capa-rét 

V e tilt céj e prospera 1 g 

e <f i pània come fù'g . 

V é ke bit iti ko dia vai 
vigilante al par d’um gal, 
u ’in la geta di dutilr 

k’ a tefi gin perfifi i mur. 
l’ e be véra ke ’l gò dafà 
l’ e tapd, tapd, tapà; 
ma ic’l zi bé, g’u gi maléj 
dlu culii di lòj frinzéj, 
u ’l zi bé k’u fa za bóm 
a gentiv um ganagóm 
da ki d dez : V e nàta in tilt, 
a nn o vlst at piigej brut, 
genti késta : una vòlta 
kwan ke Anióni dala pòlta 

V e tgrndw bit ila mólta . 


pòj i’m éàma i padUca 
bgj nimd d’mafiffi la mica; 






Saìvioni, 


uni fa tut lu nìiz ducér 
minte ’l numi kwan V e (ire kwèr. 
re k' a fi’ e poj k' a s lambita 
f a da f&n partii ’na pinta. 


IV. — La kamèza brodi. 

Val cuntàv na storja satra 
da kél t fa skwaz fi) pajttra; 
vjel tasój Sic ben attui 
per tQii zìi n ’ingefiamlnt ; 
vjal tusàj ance vjdlt, 
ce k’ il idi piij fà lu gdlt 
e tij ivni bdku per mari, 
dem atrd a kit k’ a dij mi, 
e w vii vdè ke a fa na màma 
v n’ e mija tilt ktjg brdma. 

Miir k’ e bit ku zwan d stortili 
tomaw-zu knl skod n’alvi-fi, 

V a lasàw indré la védit 
kun ges clm da dgdas cèda, 
tanta prdw, kaStéfi, madìi, 
e pòj afille kwag danti, 
la na / éva nima ’m wàitar 
k’ a g pudica dì ni bel zdkar. 
l’era idn bel bjenc e rgg 
k’ i j cardava tilt adite, 
l’evo jnóm ku llafaél ; 
tiit i ('/iva: u l’e ku bèll „ 
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e mani gii la V a ’lvaw-gu 
kananzéw k’ a na g pij pii; 
gwdj a fai gudà kwazén 
lu tgg frdi! nati per un réfi, 
e jnst, mastra Rafaél 
l’e nié-gil minte n’ avdél, 
boni t purtd la naviiéla 
e d vbjda-gU béfi la skwéla. 
tiitiikwén kijel tusój 
i kuriva a fa j briizój; 
liij invéce l’era m bàku 
propi l glmbul dia makàku. 
pena Sd lu tne& d’ avrija 
tiitiikwén kun gran ligrija 
i kurlv’ in pala vài 
e j è metéva tilt ini bài: 
ki funjéva dre j gbj Ibj, 
ki dgìàva mut, dartoj, 
o k’ i ndva a to lefiàtm 
rii paj kroè, opiir cui stani 
i zbugéva gren balój 
per fa mééul, pjót, kantój. 

Rafaél di Stortintt 
V era j péj trbb mulazit 
per dag tilt sta gran manéns, 
liij u éjlva k' era péfis 
a lawrd matìn e céra 
ke marSi zi) ggt la tera. 
e fratdnt, ke grOga fèda! 
u <; Stanélva kul fa nàta, 
la gu marna la éc amava 
la drecéva Skwaz la bàva 


16 


Salvioni, 


per mantènal vuné e tee 
mint a g fa kuj “ ouf „ frafiét:g. 
teliti j nri èra Skwas pjetd 
e i j ()ka : fd lawrà 

kul lipóm d’ um zbrojagét ! 420 

e kaldlta : u ri mét ! 
lasd fd ku potvru tgg; 
fai riidà! mo V e he kó; ! 
e stalneda r’ u po fà 

gema tanta muzetà ! 425 

Rafaél Va Sa vint é-n 
e V e béSèa g’ a g po vdén. 
tiitukwént i zgvinót 
f a pingdw a fa fagót: 

o a Pàdova o a Róma 430 

o in Fjdndra opUr a tóma, 

1’ e nej tilt a fa f/tvaddn 
per ve-pój bundanza tpàfi; 
e ki pék k' e pój restòw 

afice klja f a pingdw 435 

a jmprin ben um kwag mastija 

per mi ve poj da zenija. 

lu mastija d Rafaél 

l’e nimà da veg ku bèl: 

kontorna pai pjdz, pai Stréd 440 

mint’ a fd kel potori véc 
k’ a va jntórn kun dilj bacit 
a zbjose kwag maskarpit, 
e vin fora odi tan tlmp 

um kwa'é prdw o wm pera t ’cimp 445 

per na-gii di Balijit 
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a vòjddn kwalj biièerit. 
zitti zitti, la (-ustanza 
ke jn diSkréta abunddnza 
la gd pd V eva laSdw 
l’e bit adda presi al djdw. 
mint’ a g’fd, la mea zlnt, 
a na jndnz è na bgfa ’l vini ? 
la stortlna, la balòga, 
la ta ’m plaga Una gròga: 
maridà la Rafaé-l 
danti una da kel bèl, 
da kel bèl k’ e pjeh ad ròba 
e k" a c'ansa azbaij la gòba. 

“ carda, tgg, <f ti vìi tori vana 
a t’ingéfii la furtiina : 

l ! 

to kel’ Ana di Ziirlt. 
la gò pd V a ’lwen kwatrit ; 
lej V e bèta, lej V e gatta, 
e piij, hit ala Funtdna 
la f a In do ca, tri tic, 
la vigéra e vin bit d vie. 
pbj V e réjta, ’l pa l'e véé 
grepaw litj V e ca e tèe. 
ge k’a t’pàr da data atrà, 
mi a j plagi al dafà; 
a d daj mi ’m mah la t<isa 

V e nitnd da fan na spòsa 
Rafaél u piaga ’m pò, 

pòj u dii : “ la ’s ’po be tÒ; 

V e be véra ke at tuéàj 
il fi’e péne ke ne putdij, 
e ke mi a pudreg sèrti 
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Salvioni, 


rema inóvum kul lantérn; 

ma mi v’ tósi fa da vitj ; 480 

tra da vjól k’ w i rii ’l luj, 
u v la dé d’intln zbaij béPt 
apice rèma tanta intjéPt 
basta. Qènza ciinta-gu 

tilt ku k’ e pbj riicedil, 485 

uni bel di la me Stortimi 
la to-cii la cu zwerina, 
la va fora jn fata a Bés 
i la fjum, a lava j strés : 

V era vlst a pam fora 490 

la cu Ana, la cu mòra, 

k' eva fóra um cemp at póni 

da to-ru (jgt al stradóm. 

pena péna d la la vé 

la fa siìbat kuSapé; 495 

zil l daddré la ’l pè d’um térman 
per spiidà pijj fora l vénnan. 
e i s mét a tapa béri 
dal cu fol, diti co urdéPi, 

pbj di siijakò bej bjific, 500 

dia biijeda, di stres tini, 

piij dal póni purtà da Fìi's, 

dal nisój maftèjà dal kti's, 

dia nuvéna dia Madóna 

in gnór dia gran festina . 505 

" kwenti én a f et ti Ana ? 
a un’ ed mtja tbz na fina 
da sta jpi Sé cervi j fradèj 
d mala e béw minte purséj'é 
a t’par mija tiis sa ’l limp 


510 
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da netà di’ erba sa j chip 

e da séni uni lewatj bel tgg 

per fan fóra wm tog da sp'Qg ? „ 

a centi I tu bel parlàw 

da ku bèl bokifi rapàio 

Ana u j vén Skwaz da sprotà 

e la pjénta da kavà, 

e: “ ku djéw k’ a v veti in tèsta? 

u l zi bè k’ e mija fèsta, 

e ke d’ béku u fi’ e wèr 

k’ a fa bèll lu gb dovér. 

i skutifja fifi k' u vlija 

ma per tón, i na to mija. 

poj, Stortina, mi staj bèli 

e ad mari n’ an viti fiafi gén „. 

ma la ètà gii ’m péj la véga 

e la j va là dre n’ uréga, 

poj la f déz : “ mi co ’m bel bàku 

k’ a ivreg fà lu gram miràku 

da tot ti per gua fémna; 

e l’ e un k’ a ’ca e b'émna, 

V e ’m bel zgvan, poj V e fórt; 
co, sinór! ke bela gór 
dia garèg poj maj la tùwa 
g ti podigu spoèa Muta! „ 

Ana lóra, jnguspetida, 
la f rispimt: “ fòla finida; 
stu bel bàku ew Rafaél ? 
gii dibót k’ a pog gavél „. 
e kalàlfa: “ tj e zakàw! 
deg il ’m pàr k’ uni a tapàio; 
pinzaj-git per tri boj di, 
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Salvioni. 


fin k’ utn véri a tò ’l dati. 

Rafaél u VQ ni liìj, 

intendivla pii vjel diij 545 

e j tri di l’ e Sa paréj 
e j diij róvi i t/e iruvéj. 

Rafaél V e tiid danàlu 
minte ’m bdku draponàtu. 

V era bii int ih ijana nóva 550 

d’l’era fé<j la bruta pròva; 
lej la riha zìi d MahdSca 
karijéd’ ala pitdSca. 
u la férma lo ’la pòca : 

“ Aria, mi voi dtf katkóra 555 

e lej: “ si, a’ l zo he za, 
ma l’ e jniitil gunarà ; 

Rafaél, mi f por to rnija, 
e l’ e jniitil tamballja 

e int al mdj éot al pahéj, 560 

la ma ’l pjénta ilo jm péj. 
kwal, dandtu minte ’m kgp, 
u daskór t kurtel e at Scóp, 
u la vq skurtije viva 

e kul cojar fan na piva. 565 

pòj ti g gràta beh in tèsta: 

“ l’ e bii méja la tempèsta ! „ 
lu di dópu Rafaél 
u la brdhca gii jl’ Orél : 

“ la rispósta l' e da nù, 
a v’ al dij, nu cekem pii 
piij u pròva fih kul pd ; 
kwva w dés: “ tot fora t cd 
e kwal vija minte ’l vini 


570 





r 
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tiid rabjéw e pjenzullnt. 575 

e w kgr fora a Sa da inuma: 

“ deg u gi kuntlnta, brama! 
a / o fèg na gran figura 
viij w tra inSì gikura! „ 

e la viga tiit’ in fiirja: 580 

“ bìidla zìi pana kwag < fiirja; 
re di’ a própi dig da mi, 
indila e nu par le man pii 

sta kunztt nic dal’ inférmi 

u é rigórda jn sempitèrna. 585 

tiit al móni i l tefi a mini 
e ut pajiìra j kriza j dint. 
tan fadija a fa’ m tuéifi, 
e piij dlj: “ fa V ar;a<;in! „ 

co, Cinór ! viij k’ u gi bòni, 590 

uni a f préja iniigóm, 
um a f préja niigej zìi : 
ad mani rlmil feri ni pii. 

L’ e ’na séra Sciira scura, 

bofa ’in fin k’ a fa pajiìra; 595 

/' e zìi 7 gufj a ineia vói 

tiit al Stri i va kavdl 

d’ um boi néjru e kuj korngj 

k’ a sparlata ance j biiljój. 

tiitiikwén ki k’ a pò péna 600 

i g tir ini in Sa fa Sena. 


0 ptjirr’ Aita di Ziirit, 
/ a finii i toj uijit 
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da fa fi{ tiit in ligrlja 
Icwan k a /; kgr in filerija! 
ti ri béla, bjenc ’e róra, 
tiit i t Mima per kutkóga, 
ma staséra ance, tì péwra 
t’ e fluid da fila V àwra ! 
e vijàlta zoventura 
Skolte bén la grafi sa gara. 

“ P(i, mi vaj a fa urdén, 
e <} a Stàj pdj ve kwazéfi 
nu èapé pbj niija t péna 
meti-là a fà da Sèna, 
viil na-ril tru l brgn dia Milfa 
a tg l fé fi, perke rum Stufa 
da ve dé<; da na jn truzój 
per ki duj o tri Sterlój 

L'era péna int il tèe 
a frulàg al maj tiit fréc 
kwan dia ginl k’ i cama: “ Àna 
e lej féjra ala pitàna 
per avdé ki k’ a pg vég 
k’ a va jntgrn kwì ki viniéS. 
rida pòrta Rafaél 
u la capa-Sà baibèi 
par um brdS, e pbj tiit Sctir, 
u la Strèma crunta a ’m miìr. 
e la tóSa : “ al, bgm vuj, 
laSetn Sta, k’ u m' rumpi ’l biij „. 
e la tréma minte ’l fól 
tribiilà da ku vin égról. 
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“ Ana, vè sti matadà, 

a ginn stilo da tribiilà. 635 

a voi tòmi fé, di da si, 
perke géma a j plngi mi 
e calétta : co, gififir ! 
lasem né, k' a poi daSkfir. 

e poj mi! n’ a f por. tu inlja 640 

“ pòca mi, la bruta slrija „, 

e pai col u ta la brinda , 

poj u strinò fi fi tan d la ré fida. 

spalavriè ’e minte mòrta 

la fa in krilfi lo ’l pe dia pòrta. 645 

minte mòrta la é mof pit¬ 
ela mòrta? ouf, maj pii! 

“ a l’o pròpi feda ména „ 
lora w dèi l’ainom pitèna. 

e u j vérda uni zik in fòca: 650 

“ k’ oj da fan, des d l’e krepéóa ? 
n é la tira gii per spòla 
per pudé poj né. butóla 
zìi ’n urti hoc, intan k’ i déZa : 

“ l’e Siirbjéda lo dre fiééa 
e fratdn lu roz dal Stri, 
k' er ’in vjac per fri fiiisti, 
i fa siui i da do déda, 
f a fé fi na bona prèda; 
f a tiravi leu liafaél 
a da l’énim’ a burdél ; 
e jntàn k’ u va drevé 
a fini da fiala ré, 
i j balèra tilt intfirn 
a kavél di bus kuj córti. 

Salvioni. 


655 


660 


665 






Salvioni, 


E k’ a févla la penar’ Ano 
do or fd jnsi bela e rana ? 
la poter’ Ana di èilrlt 
k’ eoa nfjri j bej ugit ? 
per Uu mun la j' era pii : 
ma intdn lu boni gesti 
ti vardàva zìi dal éél 
du k' e dei; gereft e bèl, 
e u j giva : “ tlo V e ’l póst 
du k’ i v& fini ’l batifst 
Ì arja frega , i arja bòna 
d veri dea fora d vai Jiavóna 
i a tomàio fa rinvent 
la poter Ina d va mori; 
e kun kéla polca vóce 
k’ a j restava jn tanta króce 
la prijéva odi rént 
da guidila tiltukwént. 
e f apóstul, konfeciir, 
e al vèrgili e j dotiir 
/ a wric fóra lu spor tèi 
k’ a met in ki bgj ifi éél. 
pok tini dópu la poter’ Atta 
l’era rii kuntìnta e (dna. 
e lu pówru veg ziirln, 
k’ eoa fég lu krisonìh 
da mafigé kula cu tósa 
tanta bòna e kiilù d rósa, 
i a spicóiv uni gran bel pó 
pój V e nàto per nàia ti), 
gii, lu lèi) l'e ver d’inkóntu, 
e ’l potoria : “ ino kekegdntu ! „ 




Poesie in dialetto di Cavergno 


25 


u kapis pii nutu jn tilt 
ma u zmtnza pinga brut; 

cama , kgr d! insù il' inlà, 700 

ma l’ e s'ciir, k’ a <f a da fà ? 
pjen d pajiira e tiid dolinl 
u va jntórn a cama zint; 
i va jntórn tilt kwan la nòe, 

ma ìnt il’ dkwa j fà zìi ’m bòc. 705 

Lai di dré ki dal mulin 
i va hi da boni matlfi 
per met-git 'in, bel inon d barót 
da maznà dibod dibót. 

zil jla riinza j ve m Storióni. 710 

co, (Jinór, ke kuvipasóm ! 
tuta néjra e l cól skanów 
eku l’Ana k f a trovine. 

Ttitiìkwén ki ella kumiin, 

u mancèva skwaz umSilft, 715 

l’ e nej tilt al fiineràl 
e j pjenzéva, mlja d bòi! 

Rafaél e la gu véga 

j’ a pjenzit da fan na giga; 

e j gifiéva tra da lór : 720 

“ nutu tvmSiln u na n daikór, 
uni l’ a fica da balóg, 
propj mnsitn u n za kuackóg , . 

Potori békii ki k’ a g kréj 
da nu véé niija kastjéj 
kwan k’ j'a féc al birbona! 
ge niSun katkoga to’ n zìi 


725 
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Salvioni, 


veti lu tim le i tapa lór, 
perite w l' óbliga ’l Qifigr. 

L’era zù m mes abundànt 
le’ una kriiz zìi lo jn katngónt 
la j ciintàva a tiid la kàg 
da kel' Aita d doriti itti pàs. 
pok tim dopa V Ajmarija 
Rafaél da V oMerlja 
u veli fóra per na ca 
Sakatdn d’insà d’ inlà. 
gii jla stréca n n trova una 
e w la brine’ ala furtuna 
per faj gii na kiva'è kartna 
gala fòca mulazina. 
ma la tóéa k’ um a die, 
la l pazìja ben da drlc, 
e la krida da mazàg 
per ve liberti lu pàg. 

“ fa m po zita, zavatdSa, 
k’ a t faj fà la fi <) imi sa 
k’ a za féc un’ alta tósa 
k’ a j pjetéva ves ritrosa „. 
l’ e bit zbàc. Lu Rafaél, 
tee ad viti minte m pursél, 
n va là kul <jemb il' ir. 
gii da là u vànza m éér; 
i kurlva per kaplja 
kit k’ u fug ku tan greplja; 
e j ta in tràva l zgvinót 
dasliràw e kul naè rót. 
e jn ku tim la tosa vija 
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gema vdé min la finija. 

fora ca, intoni al foj, 760 

V a b'iintàw-gii tilt aj goj. 

V ata w déz : “ u f e ’l pitdna 
Va Strozdw /cela pgwr’ Ana 
là dal Slndj u dés tilt kóg 

e tiìd diij d' askgs d’ aSkQg 765 

i va Sévi per visA 
là yiiStìzja din dafà. 

Lu di dré kun greti Scopój 
i gendarm i va jn truzój; 

fora tilt a kurjgsA: 770 

“ leu djéiv d mg Sa f&? „ 
kela t k/ir piigej anzjóèa 

V e la véga, la linósa 

di stortit, V a va dmandànt 

perke d (gira tilt kel pliint. 775 

e, u j par skwàs V i faja pósta, 
i na j dà skivaz nati rispósta, 
ma wna viga da kel véc 
la j kant’ ini indal’ ùrèe : 

" g’ u purté kamèza bròdi, 780 

o skundlv in beTi a ródi 
da kijelt, opiir (giri 
perke géma iv vg brancé 
“ par amur di Diju ! j gà 

V uni gim nój V i vg capa 785 

la kgr gii da Rafaél 

V a dormiva ’Timo dlu bèl : 

“ fora fóra beh dibót 

fora zvéltu e fem fagót; 
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Salvioui, 


zìi per pjdza u j’ e j guldij 790 

k’ a f a sa tacerti Spij ..... „ 

Itafaél anrwj zborTiiw 
u S daséda e w dès: “ leu djéw? „ 
tilt a in trdt uni ma gii jl nàg 

u j fa tornii jn testa l k&s 795 

dia viffllja, e pjefi spavint 
u è vaMiz èvel minte l vlnt, 
e piìj gii dibot pai Per. 
gii pai Spai f a znin Siiwér; 

ge per strada j ve kwacut : 800 

“ nm va int a vojda ’j but, 
vbjda’ j but k’ e pjefi ad mija „ ; 
e pingd k’ era d’ avrija ! 
tant’ e véra ke j pekét 

i fa Skwdz diventa miti 805 


Ma k’ a gire na jntgrn a m kdr? 

V e be jnittil, a na f pdr ? 
maina e tóè V e podii nà 
in tru Ind dal Liivind, 

pdj i l’a bit preS brancéj, 810 

kul manét i l’ a lijij. 

poj i l Spjóna a vii fi a viin, 

ma la kólpa V e d’ umsuii. 

liij, lu tòs, il dez “ l’ e marna n , 

ma ’nce lij la skod la rama: 815 

“ mi n zo nàta, l’e bit litj 

e jn stu mijdu f e tiid diij; 

e j l kas’ In pala prazóm 

a Spici V eSpijazjóm. 
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Uni brilcl di, i t’ a minéj 
la jn galèe e j Va ’mpicéj. 
u j era la na miiga d èint 
k’ a tremava dal spavint. 
prima t fd V orèiidu pdg, 

Rafaél gema frakdg 
a braèéda gii la véga 
e w ta j kdna ve n’ uréga : 

" ge k’ a mori genz’ gnór 
e jn dizgràzja din Qifiór, 
u gi vii) la kaw&a, viij, 
e k’ a pdja, giuri tiid dilj 
penerà véga! Kgga strija 
là jn kel’ iìltim’ agonija 
a genti st’ orènda vgs 
dala bóka diti gó tQg! 
gii lo jl tdb di kundanéj 
la g’ e méga driza jm péj 
(tanti vói kwan k’ e sa noe 
la ’m vefi hit, in tlg jn dj oc 
kela véga pjena d rdp 
mega jmpéj gii per ku tdp. 

(ora win tóma jndóg la fiwra 
da trema minte na llwra): 

“ tanta bèli k’ a V o jngenéw 
V e bii vtis k’ e nada ’l djéw; 
geni’ a d ddj uni kunzil stori, 
kuw’ um fa na là kuj mórt 
e intdn ki pgk kanii 
skariléj d V eva ’Timo gii 
ti l tirdv’ in arja l vint 
k’ a bofdva tilt pjefizint. 
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T rija poj min la pg vèr 
/ a finii tiid diij V istig; 
liij balòg e lej la pòrta 

i dundóna zìi dia fgr'èa. 855 

dei V e mórt, e lu (Jidgr 
l’ aura bit pjetà da lór. 

stu briit k&g k’ e na lezjóm 
per opra da galantgm, 

u l cilntàva gii na véga 860 

kwan le’ imi nò va 'Timo ’iì Kalnéga. 
dei V e mòrta; la eu Stòrja 

V e restòda per memòrja. 

V. — Lu matrimòni d Rog dia Póma. 

Rag dia Póma V e bìi un 

k’ a fiiròw tiid lu kumUn 865 

per trovò na tòèa bòia 
da minò tru sii jm bardila. 

L’ a zminzòtw kun kel balin 
k' eva roba, vac, kawrln; 

poj V e nòto indré baibèi 870 

per cerei lu ded di’ anil. 

L’a pincòw: “ dòna V a die 
da nu màj kase kavlè 
ke ’l puStò V e tiid zmorfjós 

k’ a sandlea trób lu pós; 875 

V e skwaz mél ti n tròvi dna 
da kel k’ òbi icer furtuna, 
perke sènza i tòj kalzój 

i io eg rìjba di kulój 
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Dilfika ? Réjt ? Pii nuta jn tilt. 880 

Bel ? U ini tròp pok kostriìt. 

Rok k’ a riiva Sà (la Róma, 
liij u l zéva azbuc ke a tóma 
vati colór che la speranza 

han metiltu jla sustànza; 885 

che beleza è un fjor gentile 
che sen fugge coll’aprile. 

L’ era késta la sentènza 
k’ a j ciintàva V Eminènza 

d’um soléne kardinól 890 

k’ a n zavéva, mija d bai ! 

E V a die : “ mi ga n vói una, 
nem inànz ala furtuna, 
ferri pacò tiid lu kumufi, 

Sakatém tiikwent i bruti; 8$5 

g’ e k’ i dés tilt kwan da mi, 
am ser’ int il teg dlu cu. 
e pinscir che ho visto il pólpa ! 
gó, j’n sa tilt ni intè na sópu. 

E m bel di lo sot a Frój 900 

tilt karjétv di sój drapój 
V e nau’ là da zican di Mitic 
k’ a salava um skwé maginc. 

E l’ a die : “ kela Maria 

ti wliio ti, a wric tu dia 905 

d la ivreg dàmal lu dasi 
g e k’ a véè da nà la mi ? , 
zwan kuntint minte j urséj 
d’ égan fórra maj e péj 
(mi ’l perké na l zb di pii, 


910 


Salvioni, 


l’e ga tàn d V e giièedài), 

u j rispunti “ gQ wer ku d dija; 

u sarég poj trób ligrija 

g a g gavég kel par oliti 

k’ a po di certi festin ; 

l’ e katéj da fa jntra diij, 

tra m bel per t kalzój e wm bùj. 

e di’ e Stiìfa d’ es ramifica 
métaj-su la pedrullfica; 
kaSa-fóra l to kuróc. 
kè gè poj ti mèli l kicàè, 
ti na vii krepaj sii pii, 
a n e di’ di k' a dii) da mi ! n 
e uj fa sii na yifiedina 
èwan di Mifiii da la Morfilna. 

Lì e tomàio la primavèra , 

V e bel tini matln e sèra, 
lu kiirdd u paga int 
per di méga jii Ganarint. 
Kalinmàny V e m grani bel di 
u raggila tilt i ri; 
gii paj préj l’ e tilt kog fjiìr 
e skwas skwà'Z u gìna j miìr. 
kela bèta purèagjgm ! 
ki hilid gii jl lavefiggm! 
e jn ku di tilt pje fi d ligrija 
ance Róg Va podiì dija: 

“ a riiigràzi la Madòna 
k’ a m’ a féc trova na dóna 
k’ a kapit k’ a sum uni bdku 
da rnusàj kit d V e ’l mirdku „. 
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l’ e va própi kuntratdw 
kum Martja dlu Pandw, 
kul Til ’ndré da Ganarlnt 

in paj préj at Sulner d' ini. 945 

at kapdra u h’ a deg mija; 
pQicru tgg ! u ’nn ’eva mija; 
pdj: dané hit ila vài 

V e pekdtu kapitdl. 

Dei Marlja dlu Pandiw 950 

uj rinkrég da ve tapàw; 
la su maina la n za nàta, 
e per dtlu V e na futa, 
certi mdm i n’ e wer curii, 

pdj i ve m po tròb daliiné. 955 

finalmint la j è'unta-su 
min V e brida, ku k’ e bit. 
e la viga : “ a di' o ija die 
ke ti t ’cèr'cj un grand iinpic. 

s l’ e poj própi l foj salvddi 960 

k’ a t kanéfiga tru sii l nddi 
a na go pdj icér ku d dija, 
iruì grata na t jùti mija 

Jirxj dia Póma una séra 965 

kul di ’ndré data Vifigéra 

V a jnkruntdw Mari di lój 
karijeda kuii kuéój. 
le) la i dez : “ bundì bundnt 
e Uj V era die tan grdnd 
e u j rispùnd : “ la gran kulóna 

V e de<; kéla ke drapóna ; 


970 



Salvioni, 


deè la méja mi a l’ o Sa, 

e m daréè do zgavazd 

kwan k’ a plnsi ke tona céra 

Skwaz mj e ti um a n fa m péra 

e Mari fa: “ ino dabóm! 

dee a végi d l’ a rosóni 

In me (ita kwan k’ u g iù a 

setaw-gix hit il bóf/ dia pina : 

‘basta ve sii ’m per t kalzój 

e pój féman paj garój 

i nn’ a su tilt kwent a ras 
\ 

minte l mi’ièc k’ a Silsa j bjÓS ’ • 
bona séra, almefi at skwi 
deman pój um po ’nce a mi 
e la pinsa : “ a to wm kató 
k’ e nan bóm da rangulà l „ 

Kul gran di din sposalizi 
V e cerjàw afice l stremizi 
d Rók, k’ a f èva dee paguro 
kj ulec toj la cu futura, 
ànzi l’ e bii bèn kuntint 
perke tilt i cój parint 
j a fec tdn da prokiirà 
da pajój ance l disnà. 
lu gurtó da la frusina 
il V a bit da urna kuzlna 
k’ e va bdda kela piando 
da m so frél d naca jn Olanda; 
lu éilindru alt um brdza 
lare gii jn sima sktvas um Spdza 
u l’ a bit da wm vec fjandrin 
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IV a r camàva Valentia, 

e k’ a l tniva sii jl diróm 
per masilra dlu karlóm; 
e j savét . Parleman pii, 

V e Skwas rób da pjèfitfaj-stì; 
dala tèsta tru j kalzé 

V era ròba fiièa vé 

per limózna e kumpasóm 
da ku pówru zlandanóm. 

Paj privi di, ai CJinór ! 
l’ e bii bèl le a na i daskór ; 
liij e léj e lej e liìj 

V era ivm péra, V era diìj. 
lirjg dia Póma speèalmint 

V era fóra d j entimlnt. 

ma wm briid di dlu kalandàri 

V e bii viìjd ance l limavi, 
kula fémna l’ apetit 

l’ e kreSu a V infinit; 
e l’ amor u basta mija 
per mantènac. in ligrija. 

Rok mastija u n zèva azbdc, 
ma l’e tló lu grand impóc; 
u ca mija la kwa sèrti, 
uj rincré9 in zempitérn 
da dovè dubje j giniic 
opiir téfì la bgka ’l Siìè. 
e la spòsa gii in tnisóm 
k' a riv’ in tru int il Pjenóm; 
e k’ a des: “ powrina mi, 
ew tilt kèstu ve mari ? „ 
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e liij R<jk u s grata l nà<; 1035 

e u sminz ’a ver perzilàg 
k' a r agóni la dona tèga 
kican d lag dég ini i V uréga : 

“ tilt j ursej i tind al ni 

ingunz k’ i kànta e fa ligrl; 1040 

ge ti lìók t' e kambjéw strada 
pjeiig adec la gran capei da. 
ki k’ a fé<j nimà l briizóm 
j a da ètri rigar; gii l misóm; 

pii umsun a ~l kumpatis, 1045 

i l las’ hit indij ariti 

Giovinót, ce vuluntó 
av riis màj da pjenta ai, 
tenj a mèn k' e nececàri 

a jmpjeni beh lu liinàri; 1050 

sènza, poveri vjelt ! la spòsa 
la vl> vèr azbàg na rósa 
ma iena rósa da kel t pah;) 
di e no'ó cenzu maj vùhc. 

VI. — Spedizioj di tosoj. 

/ boj vég dlu thn k’e bil 1055 

i ciintdva propi gii 
ke tacérti ffovinót, 

—• propi rób da daj kazót, 
ohi lànt i feca ciìhs 
di vjaglt uni pò dalilhc 


1060 
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;per trova da badugc 
dre ktvag blTtS o kwa'c skiigé. 
muùgii apéna cewr e vài!, 
cerna Tu tu jìita met kwàé, 

iin u Tiiva gii da dàlp, 1065 

Situa e fan nimà jn uni salt, 
per kor gót aj fanestrit 
d lej le' ev’ hit i bej ugit. 
uj portava gii wm mariti 

at spagiìra e wtn maskarpih, 1070 

roba d Tiiva da skundóm 
di’ àta; sènza, uni ganagóm 
u creo própi man'céw tnija 
al katà d nava jn ligrija. 

kwan t’ turnàv’ a spari l stèl 1075 

V era (jà sii dre l kafigél 

kula séga jndi (finite 

a muTi stirli gii jn uni kruè. — 

kwalt u Tiiva at fora iià 

kuTi sa jrì kor da cewr fringà, 1080 

hit al cqs d MartintonlTi, 
u l taiiéva là wn alviH, 
piij beh zvéltru là tru Frój 
ala còsa di drapòj. 

al tusàj ij era là 1085 

da kel própi beh pustà, 
setej-gii lato dre l foj 
i h iiuntava da hi briìj. 
tapa ti k’a tapi mi, 

e jnfratànt l’e tps Su di. 1090 

lora Svèlta u paga hit 

per da miju a l’ bg dia gint. 




88 


Saraom, 


bit al céior V e mar dal frec, 
lava uj tala vlja V ùrèe, 

perhé k’ a na g rapi m V a 1095 

lu bel frild dia filerlja. 
tenti di’ elt da sti kaélt 
i cantava j boj veyit; 
ma ioni pavèra d l’ era bài 

mazna-git da karnaodl. 1100 

ma dèi; uni sìm perzàrg 
perke ioni vé tlo dre j nàs nà_r ( , 
ke da ki d va ben dibót 
u n’ e nmó di govinót. 


VII. — Lu dulgr dia fémna. 


1. La mnrt. 

At sammartin a sum nàda a to l madazin, 1105 

a sum rivada at primavèra; 
ktvàn k’ a sum sà jm boka karà 
u <;àna l cok a cokà; 
o da méga o da inizdl 

o d V e j bót dlu me mari. 1110 

da mizdl V e trob bongra 
e da méga l’ e pagdw l’ (ira, 
kis V e j bód dlu me mari, 
gii jnanz a cà jlo jiì ku prdw 
a V o trovato bel’a zlwfigdw. 1115 

g u fiig stéc um po m boni gin 
a l ctlziv’ Ini in uni bèl lanzulóm ; 
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ma l’ e bit um kativàs 

k’ u vaj' ini in um drapunàl. 

puné in sa e punk in là, 1120 

perke l réf u vO Hi bom per cd. 

pjengl pjengl, tusonit, 

perke u pari tan pitontt; 

pize-ru diij bastonlt 

perke l kandél i kosla kwatrlt. 1125 

e vii] pjengl, komarina , 
perke l’ èra ’l vos komparìn. 

2. Lu filner&l. 

U comica kel do kampàn, 
i paréva do dijdn; 
i kantàva jnsi béri ki diij prevadlt 
k’ i paréva diij organlt. 
meli là na bela miigà t téra 
k’ n na péci maj Tri pii jii kes mùnd a fa gioirà; 
meti Id uni bel pjodgm 
k’ u n’ àbi rndj da alza pii l miéóm, 
metti là mija là dre ’l mur 
nimbót k’ u c tàki gii mija pai grepadur. 
k’ li eia mort in zempitérn 
ku katd k’ a ni a tratdw kun si mal gwérn. 

Indulgimi per kì d des kesta-kl 
un dn, uni mès e um di. 1140 


1130 


1135 


Snlvioni. 
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Sai vieni, 


Vili. — Il Lino. 

Kwàn k’ a f era góvan a f era bèl 
a f era jn tèsta uni bel fjor murèl; 
adég k’ a sum Fàb rèe e kani) 
i m’ a Strepdw, lijéw e baia. 


IX. — La paglia e il miglio. 

Lu mél : lunga lungàna 

t’ è da Sta noie mis ila kampàna. 

La pala : powru ti, mellfi dal co rudi'mt, 

ti na pb fà bona farina re mi na’ j sihit. 


X. — Ninna-nanna. 

Stampa stampa la kurnà 
tre tusàj da marudà 
una la fila kalàlta la tùia 
kalàlta la fà j kapèj di pala. 

XI. — L’ evviva agli sposi. 

Evira j Spii'r! 
barot e nife; 
da màfi da cà 
boj braFicà ! 


1145 


1150 


1155 
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APPENDICE 

XII. — Lu fjò pródik. 

(Versione della Parabola). 

Uni di, noitru Qifiejr Va cónta w-gii Sta pardbula: rema na 
vòlta w f era wm pd, k’ è va diij tuéój. Ku grói V èra in lawrantóm 
k’a ruzdva da mal in tru nóii, kwalt invéce l’èra wm takùta, k’a 
j pje 'éva la ligrija e lu bel tlmp. E wm di, u óapa-Sà lu pd e u 1160 
/ des: pd, a vói nà pai mund a tanta la furtiina; dèm la me 
pdrl ila Spartizjóm dia vosa ròba. Lu pd prima u fa die: “ vdrda 
ku ti fé! „ ma kwàl l'a tuie) dur, e lu pd V a moldw. Lu bdku 
kwàn d V a bii lu fec gó, V a pingdw da toc'è lu cèl kuj dii, V a 
die: “ alégar „ kun ki t cd, e vija. E fife k’ u nn’ a bu, l’e nuda 1165 
da dò: féSl, ligrjój, ainfs, kè gerv a dija? Ma wm bel eli, u q e 
ninkorgu d V era Sa nét, èbrig. Mìnt a <; fa jlóra ? IJ a provàw 
a na daj vóci dal ligri vie, ma kija kwàn k’j’ a cabii d V éva 
diventalo pòvru j na V a olii kii fiuc pii, qiké lu powrdS h c’ e 
buznéw adatà a na fòr ’al bdsc a ciira èie, e kuntentdé da mango 1170 
gdn kun lór. L’era dura! e jntdnt k’u zbjoScéva kù damederóm, 
u pinzava: e piiujà ke a Ha mèya j sta jusi béfi : da mafi</é, da 
béw, da dormì per tilt! Ance lu pèfiS gervitdwa io Sta mèl ke mi. 

K’ a tornava a cd ? Lu pà l’avréé magàri kumpasòm, e w m temerég 
to kum luj „. La vergòna la Va tfiiè indré toni §rampéz, ma pój 1175 
uni di la fàm e la fdna V e buda piigej fòrta ke la téma, è w g’e 
meg in Slràda. Kwàn d V a oist a vanza-Sà la gu cd, u g! e 
fermdw gema kuràc; ma lu gó pd, k’ a giva mind d la wlévu na 
finì V afdri, u l spiceva dég; e ku di V era gii j la lòbj a varda-zil 
pai stradoni ge k’ u diva l powru tgg. E io Va vlst, e tilt kuntlnt 1180 
u f e kurìd inkrùnta; e jntànt ke lu powrdS k’ ù s nuéjeva-ziì per 
dmandà pardóm, lilj u é’ V e tirato gii jntgrn al col e w V a karinàw 
ganza fini. Pój, tornavo ini ift cd, V a carnato sàj genito, e: “ kuri „ 

V a diè “ kuri a mazà V avdalóm piigej grog, V e sà lu tgà e wm 

oo fa fèsta. Pój, u V à vastit gii dola fèsta, ù / a meg in V anel 1185 
d’ òr e w na Steva in pii jla pél dola ligrija. Kwàn ke lu dixnd 

V e preS bii prepardw, V è rioaw Sd lu fjó major. Kwdn di’ a bii 
vis tilt kit manénz e k’ù nn’a gabu lu perké, u g’è lamintàw traméndu 
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kul pd: “ a mi maj nàta, e si k’ a rum ki'i t fà na jnànz la cà; 
kulà k.’ a maléw tiid lu gd, u’I traté minte ioni piincip E lu pd 1190 
m j a risponda: “ tòt kù k’ a j’ q mi Ve td, l’e véra; ma tii frél 
V èra minte mdrt e dés V è rigiisitàw; à t par mlja k' uni iva da 
fan ligrija? 

XIII. 

(Versione della Novella del Boccaccio). 

Dopa ke j kristjàni j a bii kaSew-vé j Tilrk at Tera Qdnta. 
tiitiikwèn ki k’ eoa jn min da fa na gran divozjóm i ndva jm 
pèlegrinàc al gàntu gepùlkru. Qema urna vòlta, int il rdz di pelegrlt, 1195 
u f e bii int una éoróna. Kwàn d V a bit fio tiid lu gd ben, kul 
torna-jndré, là per un léula V a perda la kumpafUja, e la g’ e 
jmbatuda jn una mdniga ad manigóldi k’ a V a kunséda da biita-vé. 

U f pud{ jmayinà la gu disperazjóm; V è biidu tanta ke ànce gè 
d la fiié da bén tra la jii kò, V a pingàw da nà dal ré per fag 1200 
fà giistlzja. Là hn! a parlàw a kwacud da stà rigoliizjóm, ma 
kiis-kì u j’ a die: V e jnutil na dal Ré; V e hn da ki katé.j k’ a g 
en Iòsa fa litj fin ggra j kavt géma di nata; ì l teu tiid da fà 
la gd urinàri; pinge poj vdj gè k’u vò poj nà jn trutój per vuj, 
pana’ a fóri k’a fi’ impòrta wm kàz. (Jentìt sii rop tlò, a vjelt u f 1205 
par ke la pòwra fémna d la na / iva pu-w-àl da fà ke torna Va 
gita e fà ben zita; mà l’era gólf a, e V a pingàw: “ à voi pruvà 
E la và dal Ré da kel’ isula, è la è bitta zu jniigóm, pjéna d’àkwa 
dal’ oc e la dez: “ a vèfii da vuj per favi jiità; V aldi a m giim 
imbatuda jn alwènt omanés k’ a m’ à disonoràw ; a l zò k’ ì v an 1210 
fa ’hee a viij da tiit al rdz, géma k’ u v la capéja tand da vdé. 

Al bom vuj! ingeném ance a mi la ràgenazjóm ; u m farigu poj 
pròpi m gran pyeZé da véguvan rìkunusinta fin k’ a kàmpi. Lu Ré 
k’ era niija kujàin, V a kapld l’ antifuna, V a feè sta gii ’m péj la 
sóra, e w fa die: “ vardè, fin adég i balòg j’a minalo ruz in tìit 1215 
al maner, è j m n’ a fec a mi e a kjélt; ma d’ or inànz, a vai 
dif in paròla da Ré, j’ a fluid d’ ofin lu Qinór ! E V à mantenìg 
la paròla; l a zminzàw khl fa ve j kanéla k’ èra rovinàw kela 
sgra; è da Igra jm poj i lèdri e / agagit in kel’ léula j n’ a bit pu 
tera férma. 
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POESIE IN DIALETTO DI CAVERGNO 


(VAL MAGGIA); 

EDITE A rDRA DI 

C. SALVIONI. 



Alcuni de’ componimenti che qui seguono, e cioè quelli che 
corrispondono ai num. 1, 2, 3, 11, già erano stati pubblicati 
in occasion di nozze dal prof. Giacomo Bontempi (Poosie in 
dial. valmaggino [Cavergno] ora primamente pubblicate da G. B. 
Nozze Salvioni-Taveggia. Bellinzona 1892), che li aveva avuti 
dal prof. Emilio Zanini da Cavergno. Avendo io avuto in sé¬ 
guito il bene di conoscer di persona questo colto ed egregio 
insegnante, in’ebbi da lui letti i componimenti già dati alle 
stampe, e insieme communicati e letti altri che qui vedon la 
prima volta la luce. Si tratta di poesie o tradizionali e di au¬ 
tore ignoto, o di autore a me noto ma il cui nome non m’ è 
concesso di rivelare. Non m'è però proibito di dire che son do¬ 
vute al prof. Zanini stesso, le versioni della Parabola e della 
Novella del Boccaccio. 

Pubblico i testi in trascrizione fonetica, nel modo coni’ io li 
ho uditi, o, per dirla più coscienziosamente, come a me pare di 
averli uditi. Rileggendoli oggi, dopo qualche anno dacché li ho 
messi in carta, qualche dubbio mi sorge; ma non ho modo di 
chiarirlo, e potrebbe darsi d’altronde che maggior luce non mi 
verrebbe. 

Poiché il mio cortese informatore è si persona che possiede 
il proprio dialetto ed è fervorosamente devota ad ogni tradizione 
paesana; ma insieme è uomo colto e studioso, elio vive molta 
parte dell’anno in un ambiente dialettale diverso e in assiduo 
commercio oralo con giovani d’ogni parte del Ticino. E ciò dice 
qualcosa l . 


1 Circa alle trascrizioni, debbo solo avvertire che il valore di s e z è spie¬ 
gato in Arch. XI png. x. — 11 segnò del grave, l'adopero a indicaro l’ac- 
cento secondario. Questo è mutevole, a seconda deH’elcmento della frase 

Snlvioui. 1 

» 
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kul pd : “ a mi maj nàta, e si k’ a gum kit t fà na jnànz la ’cà; 
kulà k’a maléw tiid Ih gó, u’I traté minte wm prlncip E lu pd 1190 
u fa risponda: “ tilt hi k’ a f o mi 1’ e td, V e véra; ma td frél 
1’ èra minte mdrt e dés V è rigiisitàw; à t par mija k’ um èra da 
firn ligrija? 

XIII. 

(Versione della Novella del Boccaccio). 

Dópu ke j kristjdni j a bit kaSew-vè j Titrk at Tera (finta, 
tutiikwèn kl k’ eva jn miti da fd na gran divozjóm i ndva jm 
pèlegrindc al gùntu gepàlkru. fema urna vólto, int il rdz di pelegrlt, 1195 
u f e bit hit una Coróna. Kwàn d l’ a bit féc tiid lu gd bèli, kul 
torna-jndré, là per un’ iiula l’a perditi la kumpanija, e la g’ e 
jmbatuda jn una mdniga ad manigóldi k’ a V a kufiséda da biita-vé. 

U f pud! jmaginà la gu disperazjóm; V è bilda tanta ke ànce gè 
d la fili da béh tru la jtì kó, l’a pingàw da nà dal ré per fag 1200 
fà giistizja. Là nn' a parldw a kwacud da stà rigoliizjóm, ma 
kiis-kt u f a die: l’ e jnutil na dal Ré; V e ufi da ki katéj k’ a g 
en làsa fa lilj fWi ggra j kavi géma di nata; ì l teii tiid da fd 
lu gii urinàri; pingé pdj vuj gè k’u vò pòj nà jn tritijj per vtij, 
pann’ afàtri k’a n’ importa wm kdz. CJenlìt sti rop tló, a vjelt u f 1205 
par ke la pàtera fèmna d la na § èra pil-w-àl da fà ke tornà ca 
gita e fà ben zitu; mà l’era gólf a, e V a pingàw: “ à voi pruvà 
E lu và dal Ré da kel’ isula, è la à biita zu jniigóm, pjéna d’àktea 
dal’ oc e la dez: “ a rèni da viìj per fam jiità; l’ aldi a m gùm 
imbatuda jn alwènt omanés k’ a m’à diéonordw; a l zq k’ì v’an 1210 
fa ’nce a viìj da tilt al rdz, géma k’ u v la èapéja tand da vdè. 

Ai bgm viìj! ingeném alice a mi la ràgenazjóm ; u m farlgu pdj 
própi m gran pgez.é da véguvan rìkunuslnta fui k’ a kdmpi. Lu Ré 
k’ era m'ija kujdm, V a kapìd l’ antlfuna, V a fèc Sta gii ’m péj la 
sóra, e w fa diè: " vardé, fin adée i balóg fa minaw riiz in tilt 1215 
al manrr, è j m n’ a feè a mi e a kjélt; ma d’ or indnz, a vai 
difin paròla da Ré, fa fluid d’ ofìn lu fin ór ! E l’ à mantenìg 
la paróla; l’ a Zminzdw kkl fa ve j kanéla k’ èra rovindw kela 
sóra; è da lora jm pój i lèdri e f agaglt in kel’ léula j n’ a bii pii 
tera férma. 
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